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No. 720. EXCHANGE OF LET-
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AGREEMENT 1 BETWEEN
BELGIUM AND THE UNION
OF SOUTH AFRICA FOR
THE RELEASE OF ASSETS.
PRETORIA, 4 JULY 1947

P.M. 139/2

NO I

No 720. ECHANGE DE LET-
TIlES CONSTITUANT UN
ACCORD’ liE D1~BLOCAGE
ENTRE LA BELGIQUE ET
L’UINION SUD-AFRICAINE.
PRETORIA, 4 JUILLET
1947

Meneer die Tydelike Saakgelastigde,

Ek bet die eer u mee te dccl dat die Regeringvan die Unie van Suid-Afrika
begerigis om die vrystelling van geldeneiendornwat die Bewaardervan Vyands-
ciendorn ten hehoewe van Belgiese burgersin bewaringhon te bespoedig.Na
sorgvuldigeoorwegingvan die saakis die Regeringvan die Unie van Suid-Afrika
van gevoele dat dit die afhandclingvandie ciscvanBelgieseburgersgrootliksson
vergemaklikindien die BelgieseRegeringredelike verantwoordeliklieidkon aan-
vaarvir die terugbesorgingaandie wettigeeienaarsin Belgie van gelden ciendorn
wat die Bewaardervrygestelbet.

Ter aihandeling van hierdiesaakdoen die Regeringvan die Unie vanSuid-

Afrika die volgendeaan die hand

I. In hierdie ooreenkoms beteken iBewaarder,, die liewoarder vnn
Vyandseiendomsdeurdie Minister van Finansiesaangestelkragtensdie rnagteatm
horn verleendeur Prokiamasien°31 van 191i0 en personeabeteken nattier-
like en regspersone.

AFRIKAANS TEXT — TEXTS AFRIKAANS

UNIt VAN SUID—AFRIES

DEPARTEMENT vAN BUITELAPiDSE SAEE

PRETORIA

Came into force on 4 July 1947, by cx-
changeof the saidletters. This agreementdoes
notapplyto the territoriesof theBelgianCongo
andRuenda-ljrundj.

Entre en vigueur Ia it juillct 1947 par
i’échange desditeslettres.Cat accordn’estpas
applicableaux territoiresdo Congo beige CL du
Ruanda-ljrundi.
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of the matter,the Governmentof the Union of SouthAfrica is of opinion that the
settlementof claims of Belgiancitizenswould be greatly facilitatedif the Govern-
ment of Belgium could accept reasonableresponsibility for restoring to their
rightful owners in Belgium moneyand propertyreleasedby the Custodian.

The following measuresare proposedby the Governmentof the Union of
South Africa for the settlementof this matter

1. In this agreement Custodian shall meanthea Custodian of Enemy Propertya

appointed by the Minister of Finance under the powers vestedin him by Procla-
mation No. 31 of 1940,and cc personss shafl meannaturaland juristic persons.

2. The Custodianshallfurnish the representativesof the Governmentof Belgium
with full particularsof all moneyspaidover to him on behalfof personsin Belgium
and of all otherassetsbelongingto personsin Belgium, title to which hasbeen
transferredto him, in sofar as suchmoneysorassetshavenot alreadybeenrestored
to the original ownersbefore this agreementbecameoperative.

3. The Custodianshall also furnish the said representativeswith particularsof
all claimsregisteredby him, at the requestof personsin theUnion, againstpersons
in Belgiumandof all claimsregisteredby him in respectof propertiesin Belgium
belonging to personsresidentor settledin the Union.

4. The Custodianshalltransfera enbloc to the BelgisciteDienst voorBe/iceren Li-
quidatie all moneysand other assetsmentionedin paragraph2, otherthanregis-
tered shares. The Custodianshall, in each particular case, releaseregistered
sharesto their rightful ownerswheneverhe receivesa requestto that effect from
the Governmentof Belgium.

5. The Governmentof Belgiumshallcausethe particularsfurnishedby the Custo-
dianin termsof paragraph2 to be verified and,if anymoneysor otherassetsmen-
tionedin the returnare found to be heldby personsin Belgium on behalfof Ger-
manor Japanesesubjects,the Governmentof Belgiumshallreturnsuchmoneysor
assetsto the Custodian.

6. The Governmentof Belgium herebyindemnifies the Custodianagainstany
claimsof anynaturewhateverin regardto all moneysandotherassetstransferred
to that Governmentandall sharesreleasedat that Government’srequest.

7. The Custodianshallnot be held liablefor anymoneyswhich shouldhaveheen
paidto him in termsof theEmergencyRegulationsbut which hehasnot collected
becauseof debtorsin the Union havingomitted to report their liabilities to him
or becausethe debtorswere unable to pay the amountsdueby them or for any
other reason. In so far as such moneysare not due to personsin Belgium who
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should, in the opinion of the Union Government,be regardedas Germanor Japa-
nesesubjects,the Custodianshall,however,assistthe Governmentof Belgium,as
far as possible,in the collection of the amountsdue.

S. The Govermnentof Belgium shall assistin causingthe return of claims sub—
initted to its representativesin termsof paragraph3 to be investigatedand notify
the Custodian,as far as possible,of the correctnessor otherwiseof claims. In
regardto claimsin connexionwith properties,that Governmentshall, asfar as pos-
sible, indicate theconditionof thepropertiesandwhethersuchpropertiesareavail
ablefor restorationto the owners in the Union of SouthAfrica. The Government
of Belgium shall assistthe Governmentof theUnion of SouthAfrica asfar aspos-
sible in the recoveryof claims and the restorationof title to properties.

9. The Governmentof the Union of South Africa and the Government of Belgium
undertaketo accord each other most-favouredtreatment.

(a) in respectof compensationfor war damageto propertiessituatedin one
countryandbelongingto subjectsof the other country;

(6) in respectof taxes or levies on capital, including bank balances.

10. (a) The Governmentof the Union of SouthAfrica and the Governmentof
Belgium undertaketo makeavailable the necessaryexchangefor the paymentof
claimsarisingfrom commercialtransactions,including claimsin respectof services
renderedandincomederivedfrom investments.

(6) In regardto the making availableof the necessaryexchangefor the pay-
mentof claims not coveredby sub-paragraph(a), the two Governmentsundertake
to accord each other most-favouredtreatment.

ii. Theprovisionsof this agreementshall also apply to the MandatedTerritory
of South-WestMrica.

If theforegoingproposalsareacceptableto your Government,I would suggest
that this Note andyour confirmatory reply theretobe regardedas an agreement
betweenour two Governmentsin the matter.

Pleaseaccept,Mr. Chargéd’Affaires a. i., the assuranceof my high esteem.

For the Minister of External Affairs

(Signed) I. P. P0RL
Acting Secretary for External Affairs

F. Jansen,Esq.
Chargéd’Affaires, a. i.
Legation of Belgium
Pretoria
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No. 2

Pretoria,A July 1947

Mr. Minister,

I havethe honourto acknowledgethe receiptof your letterNo. P. M. 1 39/2
of evendate, in whichYour Honourinforms me that the Governmentof the Union
of SouthAfrica is desirousto expeditethe releaseof moneyandpropertyheld by
the Custodianof EnemyPropertyon behalfof Belgian subjects.

I havenot failed to notify my Governmentthat the Governmentof the Union
of SouthAfrica is of opinion that the settlementof the claims of Belgian subjects
would be greatly facilitatedif the Governmentof Belgium could accept reasonable
responsabilityfor restoring to their rightful ownersin Belgium moneyand pro-
perty releasedby the Custodian.

Forthe settlementof this matterthe Governmentof the Union of SouthAfrica

suggeststhe following, with which the Governmentof Belgiumconcurs

[See letter No. 1]

Accept, Mr. Minister, the assuranceof my highest consideration.

(S~ned)Felix JAN5EN

Belgian Minister
Chargéd’Affaires, a.

Field Marshal The Right HonourableJ. C. Smuts
Prime Minister and
Minister of External Affairs
Pretoria
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